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Bingal	Tupe	Bumbu	
		
	
Hula	Yaade	
No	fear	of	going	
	
Transcribed	and	translated	to	French	by:	Ali	Belko																								
Translated	to	English	by:	Brian	Nowak	
	
The	singer	inserts	the	names	of	individuals,	usually	present,	and	the	chorus	repeats	the	phrase.		
_________________________________________________________________________________________________________	
Chorus:	Hula	yaade	hulu	yaade	éamay	
jaado	jemma.	
	
	
Hula	yaade,	Tambanto	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Aadu	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Cimba	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Kanto	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Heeùi	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Maamuudu	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	Diriisa	éamay	jaado	jemma.	
	
	
Hula	yaade	Sa’idu	éamay	jaado	jemma.	
	
	
Hula	yaade,	gam	Hamma	éamay	jaado	
jemma.	
	
Hula	yaade,	gam	Yaakel	éamay	jaado	
jemma.	

No	fear	of	going,	he	has	no	fear	of	going,	
asking	for	no	companion	(to	accompany	
him)	at	night.	
	
No	fear	of	going,	Tambanto	doesn’t	ask	for	a	
companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Aadu	doesn’t	ask	
for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Cimba	doesn’t	ask	
for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Kanto	doesn’t	ask	
for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Heeùi	doesn’t	ask	
for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Maamuudu	doesn’t	
ask	for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	Diriisa	doesn’t	ask	for	a	
companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	Sa’idu	doesn’t	ask	for	a	
companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Hamma	doesn’t	
ask	for	a	companion	at	night.	
	
No	fear	of	going,	because	Yaakel	doesn’t	ask	
for	a	companion	at	night.	
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